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إلهي، قد أسْلَمتُ٭ مُنْذُ مد  ةٍ ولكنْ ما شاهَدْتُ حَبىبي.كَلَّمْتُ٭ والِدَتي في هذا الْمَوضوعِ.
 هي لاتَسْمَحُ٭، عجوز  ٭، محتاجةٌ إلى الرِّعاىةِ٭.         

ماذا أفْعَلُ؟ أتُساعِدُني؟

  أمّا،لابأسَْ؛ حَسَنا؛ً ـ
غروبِ  قَبلَْ  بانتِْظاركَ  أنا   

مْسِ. الشَّ

كىف أشْكُرُ هذه النِّعمةَ؟
بعد ساعاتٍ أنا في خدمةِ حَبىبي.
قُ٭؟! أىمُْكنُ؟ ىا أُوَىسُ،  هَلْ تصَُدِّ

٭

ــ  شُكرا   جَزىلاً   ٭ ىا أُمّاه. 

ــ أُمّـاه، لقـد نـَفِدَ ٭ذاتَ لىلةٍ٭
 صَبرْي.أنا مشتاقٌ 

سولِ   )ص(.    لِزىارةِ الـرَّ

ــ لكن  سأَرْجِعُ قبلَ غروبِ 

مْسِ. أُعاهِدُكِ٭. الشَّ

ــ كىف أصْبِرُ
 على فِراقِكَ؟! أنا 

عجوزٌ. 
لا أقْدِرُ... .

في الطَّرىقِ
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)ص(. عادةِ٭! فقََرُبَ »أُوىسٌ« مِنْ مدىنةِ النَّبيِّ ىا للَسَّ

و   في المْدىنةِ
ــ سىِّدي، أىن بَىْتُ النَّبيِّ )ص( ؟

ــ هنُاكَ.

آه، وَصَلتُْ.
 نِهاىةُ الفِراقِ .

 البَْىْتِ.
ق٭ بابَ طـَرَ

ــ عفواً٭، حبىبي، أطلْبُُ زىارةَ حَبىبي رَسولِ اللّّٰهِ )ص(.

لْ٭. ــ أهلاوً   سهْلاً،   تفََضَّ
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ــ لا … أىنَ؟

ــ هو سافرََ إلى مكانٍ قَرىبٍ، 
ىرَجِعُ بعَْدَ قلىلٍ٭ إنْ شاءَاللّٰهُ.

مِن    الرَّحمانِ  نفََسَ  ِّيلَ ٴَجِدُ  إن
جانبِ الىَْمَنِ.

قِبلَِ٭  مِن  الجَْنَّةِ  رائحَةُ  تفَوحُ٭ 
»قَرَن«٭.

ىسٌْ  وَ أُ هَدَ  جا ٭   سِنىنَ بَعْدَ  وَ 
ىُدافِعُ  هو  و  ىنَ  صِفِّ في مَعرَكةَِ 
عن حبىبِ حَبىبه. فوََقَعَ عَلىَ 
لكَ  هَنىئاً  ٭  شهىداً.  الاٴرضِ 

هادةُ ىا أوىسُ. الشَّ

    اَلوْفاءُ بٱلعَهْدِ.

 لا أقْدِرُ٭ أكثرََ مِنْ هذا. والِدَتي بٱنتظاري. بـَلِّغْ سَلامي 
إلى حَبىبي.

: حابيِّ نهََضَ٭ أُوىسٌ   مِنْ مكانِهِ حَزىناً و قالَ لِلصَّ

و تـَرَكَ الْمدىنةَ.

ماءِ. فجََلسَ على الاٴرضِ قَلِقاً  ٭. نظَرَ إلى السَّ
مسِ. فـَتَّشَ٭ عَنْ مَوضِعِ الشَّ

ــ قَطعَْتُ هذه المْسافةَ البعىدةَ لِزىارةِ حَبىبي.

والِدَتي.

نْ سَفَرِه. رَجَعَ النَّبيُّ )ص( مِِ
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حال به سؤالات زىر پاسخ دهىد:
1ــ چه تفاوتى از لحاظ تعداد حروف در اىن افعال مشاهده مى كنىد؟

  2ــ كدام فعل كمترىن تعداد حروف را دارد؟
      كدام فعل بىشترىن تعداد حروف را دارد؟
3ــ صىغهٔ اوّل ماضى اىن فعل ها كدام است؟

آنها از سه  اوّل فعلِ ماضىِ  فعل هاىى مانند »  أمَرَ«، »ىَسْجُدانِ«، »  فَتَحْنا« كه صىغهٔ 
حرف تشكىل مى شود، »  ثُلاثى مجرّد « نام دارد.

آىا فكر مى كنىد همهٔ نىازهاى زبان عربی در گفتن و نوشتن با فعل هاى سه حرفى برطرف مى شود؟
براى ىافتن پاسخ سؤال فوق به تابلوى زىر توجّه كنىد:

   أَرْسَلنْا رُ سُلنَا بالبْىّناتِ     1ــ 
ِّكما تكَُذّبانِ      فبَِأيِّ آلاءِ رب 2ــ 

3ــ     وَالذّىنَ هاجَروا و جاهَدوا…  

به آىات زىر توجه كنىد:

 أمَر ربيّ بالقِْسْطِ 1ــ 
جرُ ىسَْجُدانِ     اَلنَّجمُ والشَّ 2ــ 
  إناّ فتََحْنا لك فتْحاً مُبىناً  3ــ 
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فعل هایی مانند: »تُكذّبانِ«، »أَرْ سَلْنا«، »هاجَروا«، »  جاهَدوا ...« كه صىغهٔ 
اوّل ماضىِ آنها بىش از سه حرف دارد، »ثُلاثى مَزىد « نامىده مى شود.

حال از خود سؤال كنىد:

1ــ ملاک تشخىص مجرّد ىا مزىد بودنِ فعل، كدام صىغه است؟
2ــ فعل » ثلاثى مجرد « با » ثلاثى مزىد « از لحاظ ظاهرى چه تفاوتى دارد؟

3ــ براى ىافتن صىغهٔ اوّل ماضى چه كارهاىى انجام مى دهىم؟

فعل های مزىد را چگونه تشخىص دهىم؟

فعل هاى مزىد قالب هاى مشخّصى دارند.
ما در اىن درس با سه وزن از فعل هاى مزىد آشنا مى شوىم:

جواب

اىن سه نكته را در مورد باب افعال به خاطر داشته باشىم.

1ــ    ماضى اىن باب بر وزن »أفعَْلَ«  : أحْسَنَ، أظهَْرَ

2ــ مضارع اىن باب بر وزن »ىفُْعِلُ «: ىحُْسِنُ، ىظُهِْرُ

3ــ مصدر اىن باب بر وزن »إفعْال« : إحسان، إظهْار

ــ آىا مى توانىد صىغه هاى اوّل ماضى فعل های سه آیهٔ مبارکه صفحهٔ قبل را پىدا كنىد؟
ــ صىغهٔ اوّل ماضىِ اىن افعال داراى چند حرف است؟

ثلاثی : سه حرفی
مجرد : تنها

ثلاثی مجرد: ... ؟
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مصادر فعل هاى مجرّد اوزان معىّنى ندارند، بلكه سَماعى هستند.

»  مصدر« را به عنوان پاىه و اساس براى فعل قرار دهىم.

همهٔ فعل ها ــ چه مجرّد و چه مزىد ــ »مصدر« دارند.

نَصْرجُلوس

ْ  جَلَسَ س  جْلِ اِ
ىَجْلِس ُ

نَصَرَ
نصُرُ  ىَ

أُ نصُْرْ

امّا

1ــ ماضى و مضارع و مصدر فعل »كرَُمَ« در باب إفعال كدام است؟
2ــ صىغهٔ اول ماضى از باب إفعال چند حرف دارد؟
3ــ در فعل ماضى باب إفعال كدام حرف زاىد است؟

4ــ ملاک تشخىص اصلى ىا زاىد بودن حروف ىک كلمه چىست؟
5  ــ جاهاى خالى را پر كنىد:

	  ــ أنتُم … . )ىُثبِْتُ(       ــ هيَ… . )أثبْتََ(

مصادر فعل هاى مزىد وزن معىّنى دارند. به عبارت دىگر » قىاسى« هستند.

اىن سه نكته را در مورد باب تفعىل به خاطر داشته باشىم.

مَ لَ   : عَلَّمَ، قَدَّ 1ــ ماضى اىن باب بر وزن فعََّ

مُ لُ:   ىُعَلِّمُ، ىُقَدِّ 2ــ مضارع اىن باب بر وزن ىفَُعِّ

   3ــ مصدر اىن باب بر وزن تفَْعىل  : تعَْلىم، تَقْدىم

مصادر قىاسى

مصادر فعل هاى مجرّد قالب 
باىد  پس  ندارند.  مشخّصى 
تمرىن  و  تكرار  با  را  آنها 

به خاطر سپرد.
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حال به اىن چند سؤال پاسخ دهىد:

1ــ ماضى، مضارع و مصدر فعل »صَدَقَ« از باب تفعىل را بنوىسىد.
2ــ صىغهٔ اوّل ماضى در باب تفعىل چند حرف زاىد دارد؟

3ــ آىا تعداد حروف زاىد باب افعال و تفعىل با همدىگر فرق مى كند؟
مَ« ثلاثى مزىد است؟ 4ــ چرا فعل »قَدَّ

5  ــ جاهاى خالى را پر كنىد:
       ــ أنتَ … . ) ىُدَبِّرُ(       ــ هُما … . )دَبَّر(

اىن سه نكته را در مورد باب مفاعلة به خاطر داشته باشىم.

1ــ ماضى اىن باب بر وزن »فاعَلَ«: جاهَدَ، دافعََ، خالفََ

2ــ مضارع اىن باب بر وزن »ىُفاعِلُ«       : ىجُاهِدُ، ىدُافِعُ، ىخُالِفُ

3ــ مصدر اىن باب بر وزن »مُفاعلةَ« و گاهى »فِعال« : مُجاهَدَة، مُدافعََة، 
مُخالفََة، جِهاد، دِفاع، خِلاف   

حال به سؤالات زىر پاسخ دهىد:
« از باب »مفاعلة« را بنوىسىد. 1ــ ماضى، مضارع و مصدر فعل »نصََرََ

2ــ صىغهٔ اوّل ماضى در باب »مفاعلة« چند حرف زاىد دارد؟
3ــ آىا تعداد حروف زاىد باب مفاعلة و إفعال و تفعىل با همدىگر فرق مى كند؟

4ــ چرا فعل » صادَ  قَ « ثلاثى مزىد است؟
5  ــ جاهاى خالى را پر كنىد:

   ــ همُ … . )دافعََ (                 ــ أنتُم … . ) ىُدافِعُ(

 ـ« حذف  قبلاً آموختىم كه براى ساختن فعل امر حرف مضارع »ت
آورده  ُــ  ىا ضمه  و  ـ  ِـ ـ با حركت كسره  به جاى آن ىک همزه  و  مى شود 

مى شود؛ مانند:اِذْهَبْ، اُخْرُجْ

نند  ما نیز  مزید  فعل هاى 
فعل هاى ثلاثی مجرد صرف 
أکرَْمْنا  می شوند:یُ عَملِّونَ، 

و ...
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همزهٔ باب إفعال در فعل امر همىشه مفتوح است:
تُكْرِمُ  أَكْرِم                             تُحْسِنُ  أَحْسِنْ

اكنون مى آموزىم كه

برای ساختن فعل امر چه نیازی به همزه دارىم؟ براى ىافتن پاسخ، ىک بار دىگر به نحوهٔ 
ساخت فعل امر توجّه مى كنىم.

 ـ  « از اول          حذف » ت
تخَْرُجُ   خْرُجْ   اُ خْرُجْ

         حذف حركت آخر
تذَْهَبُ  ذْهَبْ  اِذْهَبْ

ــ در عربى مانند فارسى حرفِ ابتداى كلمه نمى تواند ساكن باشد.
ــ همزه امر )غىر از باب اِفعال( چه حركتى دارد؟

هرگاه پس از حذفِ حرف مضارع، 
مواجه با حركت ساكن نشدىم، دىگر نىازى 

به همزه ندارىم؛ مانند:
تجُاهِدُ  جاهِدْ

تعَُلِّمُ  عَلِّمْ
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با توجّه به كفه هاى پر شده، كلمات هم 
وزن آنها را پىدا كنىد:

؟ 

حال چنانچه در كفه هاى پر شده كلمات »ىُفعِل، ىُفعِّل و ىُفاعل« را قرار دهىد، جهت برابر شدن 
كفه ها در وزن فعل هاى بالا چه تغىىرى اىجاد مى شود؟

اكنون مصادر فعل هاى بالا را در جاى خالى قرار دهىد:

٭:   عَىِّن الصّحىحَ على حَسَب النَّصِّ

       1ــ كانَ أوَُىسٌْ مشتاقاً لِزىارةِ النَّبيِّ )ص(.
               مسِ. جوعِ بعدَ غروبِ الشَّ هُ بِالرُّ 2ــ وَعَدَ أویسٌ أُمَّ
3ــ جاهَدَ أوىسٌ في مَعرَكةَِ »نهَْروانَ«، فوََقَعَ على الأرضِ شهىداً.             

لَ  فعََّ
؟ 

أفْعَلَ 
أكْرَمَ

 فاعَلَ 
؟ 

؟ 
ىُفاعِلُ

؟ 
لُ ىُفَعِّ

؟ 
ىُفْعِلُ

مُهاجَرَة

ىُعَلِّمُ

أكرَْمَ  أحسَنَ  جالسََ  أشْرَكَهاجَرَ

مَعَلَّمَ كاتَبَكبََّرَقَدَّ
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اِجعلْ في الفْراغِ كلمةً مناسبةً:

أحْسَنَ   أحْسَنوا   1ــ        و أحْسِنْ كمَا … اللهُّ إلىَكَ    
  أنزَلَ        أنـْزَلنا      إناّ … هُ في لىَلةِ الْقَدْرِ    2ــ 
  ثبَِّتُوا        ثبَِّتْ     َّنا أفْرِغ  ٭ عَلىَنا صَبراً و … أقْدامَنا٭      رَب 3ــ 
لتُْ                  نـَزَّ لنْْا                                    نـَزَّ     إناّ نحَنُ … عَلىَكَ   القُرآنَ  4ــ 

ترجمه های زیر را در جای مناسب قرار دهید.
ـ جهاد کردند ــ  ـ نازل کن ـ ـ نازل کرد ـ ـ گرامی داشتم ـ ـ جهاد می کنی ـ ـ نازل می کنید ـ جهاد کن ـ

گرامی بدارید ــ گرامی می داریم

امرمضارعماضیباب

أکرِموا: ……………نُکْرِمُ:  ……………أکرَمتُ:  ……………إفعال

لَ: ……………تفعیل لونَ: ……………نَزَّ لْ: ……………تُنَزِّ نَزِّ

جاهِدي: ……………تُجاهِدینَ: ……………جاهَدْنَ: ……………مفاعلة: 

أكْمِلْ ترجمَة الجْملِ التّالىةِ:

عْفِ عندَ مُواجَهةِ المْشاكلِ. 1ــ لا ىشَْعُرُ المْؤمنُ بالضَّ
………… به هنگامِ ………… با مشكلات احساس ضعف ………… .  

رْ قلوبـَنا بِنورِ الإىمانِ و الىْقىنِ. ! نوَِّ 2ــ اَللّٰهُمَّ
خداىا! ………… ما را به نور ایمان و یقین   ………… .  
3ــ هؤلاءِ وَجَدوا السّعادةَ في مُساعدةِ الآخَرىنَ.
اىنان …………  را در …………  به دىگران ………… .  

4ــ المؤمنونَى جُاهِدونَ بِأموالِهم و أَ نفُْسِهم في سبىلِ اللهِّ.
مؤمنان با ………… و جان هاىشان در …………    خدا    …………  .  
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 فعل هاىى كه در ىكى از باب هاى »إفعال«، »تفعىل« به كار مى روند، اغلب به صورت »متعدّى«ی عنی گذرا ترجمه    
مى شوند. به عبارت دىگر در هنگام ترجمه، نىاز به مفعول دارند. مثال:
جَلسََ: نشست )فعل لازم( ← أجْلسََ: نشانید )فعل متعدّی(
: ایستانید )فعل متعدّی( وَقَفَ: ایستاد )فعل لازم( ← وَقَّفََ

به فعل هایی که معنای آنها با فاعل کامل می شود »لازمی ا ناگذر« می گوییم. به فعل هایی که علاوه بر فاعل به مفعول 
نیز نیاز داشته باشند »متعدیی ا گذرا« می گوییم.

 پاره اى از افعال همراه حرفى به كار مى روند كه در هنگام ترجمه به فارسى نىازى به ترجمه ى آن حروف نىست؛ 
مانند:  سَخِر مِنْ )مسخره كرد(، حَصَلَ على )به دست آورد(، شَعَربـ )متوجه شد، احساس كرد(
ترجمهٔ متن زىر را بخوانىد و اصلاحات لازم را در آن انجام دهىد:

»اَلتَّجربةُ«
أرْسَلَ رَجُلٌ وَلدََهُ إلى خارجِ المْدىنةِ لِكَسْبِ  التَّجارِب. فلَمَّا خَرَجَ الوَْلدَُ مِنَ المْدىنةِ، شاهَدَ ثعَْلبَاً مرىضاً. 

مردی پسرش را برای به دست آوردن تجربه ها به بیرون شهر برد. وقتی که پسر از شهر خارج شد، روباه بیماری آمد.
ةً وَ فکََّرَ: »کیَفَی حَصُلُ علی  الطَّعام«؟! فوََقَفَ مُدَّ

پس مدّتی نشست و اندیشید: »کی غذا به دست می آورد«؟!
في هذه اللحّظة شاهَدَ أسداً جَنبَ صیدٍ. فلَمَّا قَرُبَ مِن الثَّعلبَ أکلََ مِن الصید و ترََكَ الباقيَ و ذَهَبَ.

در این لحظه شیری را دید که کنار شکاری بود. وقتی که به روباه نزدیک شد دست از شکار برداشت و بقیّه را 
ترک کرد و خارج شد.

كَ  الثَّعلبَُ نـَفْسَهُ بِصُعوبةٍ و قَرُبَ مِنَ الصید و بـَدَأ بِالاٴکل. بعَدَ لحظةٍ حَرَّ
پس از لحظه ای روباه بدنش را به آرامی حرکت داد و به شکار نزدیک شد و شروع به خوردن کرد.

ةَ؟! فرََجَعَ إلی والِدِهِ و شَرَحَ لهَ  القِصّة. لُ المشقَّ زْق، فلَِماذا أتحََمَّ فقَالَ في نفَْسِهِ: إنَّ اللهَّ کفَیلٌ بِالرِّ
پس با خودش گفت: قطعاً خدا ضامنِ روزی است. پس چرا سختی تحمّل کردم؟! پس به سوی پدرش رفت 

و داستان را برایش شرح داد.
اُنظرُْ إلی الأسد. کیَفَی سُاعِدُ الآخَرینَ و هو  لكََ حیاةً کریمةً.  قَصَدْتُ  لقََد أخطأَتَْ.لِ نَٔیّ  بنَُيَّ  فقَالَ الوالِدُ:ی ا 

حَیَوانٌ قويٌّ کمَا تعَلمَُ.
پدر گفت: پسر جانم، قطعاً اشتباه می کنی. من برایت زندگی شرافتمندانه را خواستم. به شیر نگاه می کنم. چگونه 

به اطرافیان کمک می کند و همان گونه که می دانی او جانوری نیرومند است.
و لکِنْ اُنظرُْ إلی الثَّعلبَ. هویَ نتَظِرُ مُساعَدَةَ الآخَرین. فلَیَسَتْ لهَُ حَیاةٌ کریمةٌ. ففََهِمَ الولدُ و غَیَّرَ نظَرَْتهَُ حَولَ الحیاة.
ولی به روباه نگاه کن. او منتظر کمک دیگران است. پس زندگی شرافتمندانه ای برایش نیست. پس پسر فهمید 

و دیدگاهش پیرامون زندگی تغییر کرد.
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الف: در قواعد درس با باب »تفعىل« آشنا شدىم، اكنون با توجه به ترجمهٔ آىات در جاى خالى از مصدر »تسبىح« 

)خدا را به پاكى ىاد كردن( فعل مناسب قرار دهىد:

          )بقرة / 30( 	      سُ لك 1ــ  نحَْنُ ……… بِحَمْدِ كَ و نقَُدِّ
ما با ستاىش تو، از تو به پاكى ىاد مى كنىم و به تقدىست مى پردازىم.

          )أنبىاء / 20( 	      2ــ  ……… اللَّىْلَ و النَّهارَ لا ىفَْتُرونَ   
شبانه روز خداوند را به پاكى ىاد مى كنند و سستى نمى ورزند.

  	          )طه / 130(    ِّك    3ــ  فٱَصْبِرْْ عَلىَ ما ىقَولونَ وَ ………بِحَمْدِ رَب
بر آنچه مى گوىند، شكىبا باش و با ستاىش پروردگارت از او به پاكى ىاد كن.

ب: دو آىهٔ زىر را بخوانىد و به سؤالات پاسخ دهىد:

                )إسراء / 105(         و بِٱلحْقّ أنـْزَلنْاهُ و بِٱلحْقّ نـَزَلَ   
      	         )حِجْر / 9(   كرْ و إناّ لهَُ لحَافِظونَ       إناّ نحن نزََّ لنْا الذِّ

أنْزَ لَ  ــ نَزَّل

سؤال:
تفاوت مىان نَزَلَ و أنْزَلَ از جهت لفظ و معنى چىست؟  ………………………………………
لَ از جهت لفظ و معنى چىست؟   ……………………………………… تفاوت مىان نَزَلَ و نَزَّ

نَزَ لَ


